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TO BOOK CALL 020 8846 2666 • BOOK ONLINE HURTIGRUTEN.CO.UK • CONTACT YOUR TRAVEL SPECIALIST
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ISLANDIA A BORDO DEL  

MS SPITSBERGEN

I S L Á N D I A

CÍRCULO POLAR ÁRTICO

66°33'N

PROGRAMACIÓN A BORDO
Programa de conferencias diarias

Centro fotográfico
Equipo de expedición y conferenciantes 

expertos
Fotógrafo de la expedición

Media programme

ACTIVIDADES PROGRAMADAS
Kayak

Caminatas y desembarcos
Baño en aguas termales naturales

Swim in natural hot spas
Gran oferta de excursions
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VIDA SALVAJE EN ISLANDIA
Muchas especies de ballenas se ali-
mentan y reproducen en la costa de 
Islandia. Las más comunes son las 
ballenas minke y las ballenas joro-
badas, además de algunos tipos de 
marsopas y delfines. En algunas 
épocas del año si tienes suerte 
podrás contemplar ballenas azules 
y orcas. En el s XVIII se importaron 
renos de las tierras noruegas y si bien 
vivían salvajes en todo el país actu-

almente sobreviven sólo en Islandia 
oriental. El pequeño zorro ártico es 
el único animal salvaje nativo de 
Islandia; vivía en estas tierras antes 
de la llegada de los vikingos y a día 
de hoy sobrevive bien adaptado a la 
vida en esta fría isla. En estas tierras 

podrás ver también caballos islan-
deses y ovejas pero llegaron con los 
vikingos hace unos mil años. Si tu 
pasión es la observación de aves, 
Islandia tiene mucho que ofrecer. 
Para los observadores de aves euro-
peos, Islandia es famosa por sus tres 
especies de aves reproductoras de 
origen americano: el gran buceador 
septentrional, el pato arlequín y el 
Bucephala islandica, y por un pájaro 
ártico de la familia de los álcidos, el 
álcido de Brünnich.. Hay alrededor 
de 350 especies de aves islandesas 
y unas 75 de ellas se crían en Islandia.

HIGHLIGHTS DE ISLANDIA
Islandia se encuentra en la cordillera 
del Atlántico. Esta ubicación hace 
que la isla sea geológicamente muy 
activa y cuente con muchos volcanes y 

géiseres. Islandia tiene una gran diver-
sidad de paisajes: lava y formaciones 
rocosas, glaciares, volcanes y aguas 
termales y frías. Sus majestuosas 
montañas y cascadas se encuentran 
entre las más impresionantes y pode- 
rosas de Europa. most powerful and 
awe-inspiring.

Islandia cuenta con lava y glaciares, así como grandes 
extensiones de naturaleza virgen que se extienden a las 
puertas modernas ciudades. Las tradiciones islandesas 
se remontan a las antiguas sagas, y las historias popula-
res están llenas de misticismo, elfos y trolls.

EXPLORA LA TIERRA 
DEL FUEGO Y EL HIELO 
A BORDO DEL 
MS SPITSBERGEN

1. Islandia es una isla geológicamente muy activa.2. Esta excursión te enseñará todos los contrastes de Islandia. 3. El caballo islandés
4. Vista las ciudades y pequeños asentamientos.
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MS SPITSBERGEN ISLANDIA

CÍRCULO POLAR ÁRTICO66°33'N

Reykjavik

Heimaey

Surtsey

Ísafjörður

Hornbjarg

Akureyri

Húsavík

Grimsey
Siglu-
fjörður

Seyðisfjörður

Höfn

Bakkagerði

Stykkishólmur

Flatey
Látrabjarg 

I S L A N D I A

ELFOS, SAGAS 
Y VOLCANES DE 
ISLANDIA
Islandia es la tierra de fuego y hielo, con glaciares y vol-
canes de punta a punta. Es el destino perfecto para los 
exploradores que buscan lo inesperado. El patrimonio de 
Islandia se remonta a las “sagas” y a los cuentos popula-
res madurados con misticismo, elfos y trolls. Disfruta de 
caminatas por campos de lava, nada en piscinas naturales, 
visita uno de sus muchos museos o simplemente camina a 
tu aire por estos lares. Únete a nosotros cuando circunna-
vegamos la isla, explorando el desierto, la vida silvestre, la 
historia y los primeros asentamientos.   

EXPEDICIÓN DÍA A DÍA
DÍA 1: REIKIAVIK. 
Muchos visitantes se desconciertan nada más 
aterrizar en Islandia, porque el aeropuerto está 
situado en una parte del país que parece un 
desierto ártico con rocas de lava, musgo y mon-
tañas. 45 minutos más tarde te encontrarás en 
Reikiavik, una ciudad encantadora y vibrante, 
repleta de restaurantes, museos y tiendas.

DÍA 2: STYKKISHÓLMUR. 
La región del oeste de Islandia se la llama a 
menudo el ”Sagaland”. Aquí podrás disfrutar de 
la diversidad del paisaje de Stykkishólmur con 
formaciones de lava y roca, glaciares, actividad 
volcánica, manantiales calientes y fríos. Únete 
a emocionantes excursiones como kayak, sen-
derismo y paseos a caballo para descubrir de 
cerca este escenario mágico.

DÍA 3: FLATEY Y BJARGTANGER / LÁTRABJARG, 
EL ACANTILADO DE LAS AVES.

En la encantadora isla de Flatey el tiempo se 
detiene literalmente. La mayoría de las casas de 
Flatey son del siglo XIX, por lo que dar un paseo 
parece más un viaje en el tiempo. Látrabjarg es 
un promontorio y el punto más occidental de 
Islandia. Su acantilado es el hogar de millones 
de aves, incluyendo frailecillos, aves de la fami-
lia de los álcidos y alcas. Uno de los secretos 
mejor guardados de Islandia es la región de 
Westfjords.

DÍA 4: ÍSAFJÖRÐUR. 
Ísafjörður es la ciudad más grande de la zona, 
con una historia centenaria y un importante 
centro comercial basado en la pesca. Te invita-
mos a dar un paseo para descubrir su arquite-
ctura o unirte a nuestra amplia gama de excur-
siones opcionales.

DÍA 5: EL ACANTILADO DE HORNBJARG Y REY-
KJAFJÖRÐUR. 

El acantilado de Hornbjarg es uno de los hábitats 
de aves marinas más grande del país. Nosotros 
nos aproximaremos y, con un poco de suerte, 
desembarcaremos en su base. A Reykjafjörður 
sólo se puede llegar a pie o en barco, y tenemos 
pensado echar un vistazo a esta impresionante 
zona.

DÍA 6: SIGLUFJÖRÐUR Y GRÍMSEY. 
Siglufjörður ofrece instalaciones tanto para el 
ocio como para el turismo. Unas cuantas horas 
atravesando el accidentado paisaje te daran la 
oportunidad de saborear esta paz y tranquilidad. 
Grímsey es donde el Círculo Polar Ártico toca 
Islandia, y con nuestras lanchas Polarcirkel nos 
acercaremos hasta la isla.

DÍA 7: AKUREYRI.
Akureyri es una ciudad animada y enérgica; la 
más poblada fuera de la zona de Reikiavík y el 
centro de comercio, cultura y servicios del norte 

12-DÍAS  
VIAJE DE 
EXPEDICIÓN

SALIDAS: 
21 Mayo 2017
1 Junio 2017
12 Junio 2017 

CÓDIGO DE 
RESERVA: 
CENSPICE1701

DESDE 

4.749€

1. Siglufjörður es una 
pequeña ciudad 

pesquera, original-
mente conocida por la 
industria del arenque 

en los años cuarenta y 
cincuenta.

2. Islandia es el hogar de 
algunos géiseres 

famosos, debido a su 
gran actividad 

volcánica.
3. Los acantilados de 

Látrabjargare albergan 
millones de aves 

marinas como los 
frailecillos.
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de Islandia. Akureyri está cerca de muchos de 
los lugares con más belleza natural de Islandia 
y la ciudad en sí también es un destino popular. 
Disfruta de una caminata opcional o únete a 
una excursión a la impresionante cascada Goða-
foss.

DÍA 8: HÚSAVÍK. 
Húsavík es el asentamiento más antiguo de 
Islandia. El sitio más famoso de la ciudad es la 
iglesia de madera Húsavíkurkirkja, construida 
en 1907. Húsavík se ha convertido con los años 
en el centro de observación de ballenas en Islan-
dia. Por la tarde, navegaremos por la península 
de Langanes.

DÍA 9: BAKKARGERDI Y SEYÐISFJÖRÐUR.
Bakkagerdi es la principal población en Borgar-
fjörður. Esta zona es conocida por su belleza 
natural y por ser ”la tierra de los elfos”; así como 
un lugar popular para la observación de aves. 

Bakkagerdi está fuera de la ruta turística típica, 
y ofrece paz y vistas tranquilas. Si prefieres más 
acción, puedes unirte a nosotros para una visita 
opcional al bosque de Hallormsstaður. Seyðis-
fjörður se distingue por su patrimonio de origen 
noruego. Las coloridas casas de madera de estilo 
noruego datan de principios del siglo XX y con-
vierten este pueblo islandés en único. Explora 
la ciudad, únete a una caminata o realiza una 
excursión opcional a Skálanes.

DÍA 10: HÖFN.
Grandes montañas y ríos caudalosos, así como 
el glaciar Vatnajökull, siempre presente, dominan 
la zona que rodea el encantador pueblo pesque- 
ro de Höfn. Desde el puerto tendrás vistas pano- 
rámicas del glaciar Vatnajökull. En la costa este 
encontrarás bosques de pinos, exuberantes 
tierras de cultivo y una gran variedad de pueblos 
pesqueros y vibrantes comunidades costeras. 
El glaciar Vatnajökull es el glaciar más grande 

de Europa y una visita indispensable.

DÍA 11: SURTSEY Y HEIMAEY (VESTMANNA-
EYJAR).
Surtsey es una isla volcánica, formada por una 
erupción a 130 metros por debajo del nivel del 
mar y que llegó a la superficie en 1963. Heimaey 
es la más grande de las islas Westman y está 
dominada por magníficos acantilados repletos 
de aves. El Vestmannaeyjar está situado en la 
costa sur de Islandia. La mayoría de las islas 
tienen acantilados escarpados y son el hábitat 
para un gran número de aves. Este es también 
un buen lugar para el avistamiento de ballenas.

DÍA 12: REIKIAVIK.
Nuestro viaje de exploración y aventura termina 
en Reikiavik. Si tienes tiempo, únete a nuestro 
emocionante programa Golden Circle y Blue 
Lagoon.
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FECHAS DE SALIDA: 21 de mayo, 1 y 12 de junio de 2017

IDIOMAS A BORDO: inglés y noruego.

EL PRECIO INCLUYE: Navegación en cabina elegida y pensión 
completa a bordo; desembarcos.
EL PRECIO NO INCLUYE: Nada que no esté claramente espe-

cificado en el apartado ‘El precio incluye’; suplemento de 
carburante si lo hubiera; bebidas; seguro de viaje.

NOTA: Hurtigruten se reserva el derecho a efectuar cambios 
en el programa sin previo aviso.

Consulte precio para individual y triple.

OCUPACIÓN
DOBLE B I K J AJ A N O P U QJ Q2 MG MX

21 mayo
1 junio

5.876 6.165 6.462 6.841 6.841 7.490 7.490 7.821 8.133 8.427 9.693 10.221 10.726 13.333

12 junio 4.749 4.999 5.249 5.749 5.749 5.999 6.599 6.599 6.799 7.049 7.349 9.049 9.499 11.848
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EXCURSIONES A BORDO

EXCURSIÓN CÓDIGO NIVEL PRECIO

Puerto Stanley A-FAI7 1 74 €

Caminata por la naturaleza A-FAI1 4 87 €

Tour Aéreo** A-FAI9 2 312 €

Safari de Aves en Islas Falkland/Malvinas** A-FAI11 3 87 €

Excursión en Puerto Stanley A-FAI14 2 74€

Avistamiento de Ballenas en Puerto Madryn A-PMY1 2 312€

Buceando con leones marinos A-PMY3 3 311€

Kayak en Playa Paraná A-PMY4 3 219€

Paseo a caballo A-PMY5 3 331€

Excursiones opcionales que se venden a bordo

Acampada en el 7º Continente  2 Consultar

Navegación en bote  1 Consultar

Acampada en Islas Falkland/Malvinas  2 Consultar

Caminata 1  2 Consultar

Caminata con raquetas  2 Consultar

Kayak  4 Consultar

Bajo el cielo de la Antártida  1 Consultar

HURTIGRUTEN EXCURSIONES

Hurtigruten aprecia que los exploradores tengan distintas inquietudes. 
Nuestros destinos están seleccionados con esmero por distintas razones: son 
únicos, tanto a nivel cultural como geográfico, pero también por su excepcio- 
nal fauna. Completamos su descubrimiento de estos lugares proponiendo 
actividades y excursiones guiadas por nuestro experimentado equipo de 
expedición.

ANTÁRTIDA

WWW.HURTIGRUTENSPAIN.COM •  CONTACTA TU AGENTE DE VIAJES
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• NIVEL 1. Para todos.
• NIVEL 2. Par la mayoría de pasajeros. Paseos por caminos sin dificultad.
• NIVEL 3. Los participantes deben estar en relativa buena forma física, y con posibilidades de caminar sobre terreno irregular.  

No recomendada para personas con problemas de rodilla o cadera.
• NIVEL 4. Esfuerzo intenso, requiere buena condición física.
• NIVEL 5. Muy buena preparación física.

NIVEL DE DIFICULTAD

PUERTO EXCURSIÓN CÓDIGO NIVEL PRECIO

NUUK

Visita a la ciudad G-NUU2 1 57€

Senderismo en Lille Malene G-NUU3 4 50€

Caminata Cultural G-NUU4 2 58€

QASSIARSUK 

Excursión en bote hacia Qooroq Icefjord G-QAS2 2 106€

Caminata por la ciudad G-QAS4 3 48€

Senderismo en Two-Fjords G-QAS5 4 38€

QAQORTOQ

Visita a una tenería G-QAQ2 1 37€

Senderismo hacia Great Lake G-QAQ4 3 38€

Kaffemik G-QAQ5 2 38€

Visita a la estación Upernaviaarsuk G-QAQ6 2 91€

SISIMIUT

Excursión en bote hacia Assaqutaq G-SIS3 2 124€

Senderismo en Palaasip Qaqqa G-SIS4 4 71€

Gastronomía de Groenlandia G-SIS5 1 78€

Visita panorámica G-SIS6 1 52€

ILULISSAT

Recorrido en barco hacia Icefjord G-ILU1 2 103€

Senderismo hacia Holms Bakke G-ILU3 4 87€

Caminata en la ciudad G-ILU5 2 66€

REIKIAVIK

Laguna azul y visita panorámica I-REK1 1 137€

Paisaje geotérmico e historia vikinga I-REK2 1 99€

Excursión al glaciar Langjökull I-REK3 2 287€

STYKKISHOLMUR

Aventura Vikinga G-STY1 1 87€

Senderismo en Berserk G-STY3 4 99€

Península de Snaefellsnes G-STY5 2 112€

ISAFJÖRDUR

Vígur G-ISA3 3 103€

Degustación en Suðureyri G-ISA5 1 87€

Paseo a caballo en Thingeyri G-ISA7 3 163€

FROYA
Senderismo con un guía local S-FIA1 2 37€

Rafting S-FIA3 3 187€

** Los niños no tienen descuento en estas excursiones.
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GROENLANDIA, SPITSBERGEN E ISLANDA

Consulte la descripción de las excursiones en muestra web.
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INFORMACIÓN ÚTIL

HURTIGRUTEN INFORMACIÓN

Bicicletas: A bordo de cada barco hay 4 bicicle-
tas disponibles para su alquiler. Se reservan úni-
camente a bordo y el coste es de NOK100 por 
bicicleta/puerto (incluye casco y candado).
Cafetería y bar: A bordo, pueden adquirirse bebi-
das, sándwiches y platos fríos y calientes. Los bares 
en Hurtigruten están autorizados para servir alcohol 
de 15.00 a 00.00h. En la cafetería dispensan alcohol 
de 06.00 a 03.00.
Check in: En Bergen, los pasajeros pueden realizar 
el check in a partir de las 15.00 y ocupar la cabina a 
partir de las 18.00. Rogamos consulten horario para 
otros puertos.
Discapacitados: Todos los barcos, salvo el MS 
Lofoten, cuentan con elevadores y camarotes para 
personas discapacitadas. Los pasajeros con dis-
capacidades severas, o aquellos que no puedan 
valerse por si solos, deben ir acompañados por otro 
pasajero. 
Dietas especiales: Si requiere una dieta especial, 
debe notificarlo con suficiente antelación a la fecha 
de salida del viaje. 
Electricidad: 220V CA
Enfermería: El servicio de enfermería puede reser-
varse para transporte de camillas o cuando así lo 
recomiende un médico.
Equipaje: Los grupos deben concertar por adelan-
tado la manipulación del equipaje con la compañía 
naviera. Le recomendamos traer dos maletas pequ-
eñas en lugar de una grande. En Bergen deberá 
encargarse de su propio equipaje.
Gimnasio, sauna y jacuzzi: Disponibles en los bar-
cos más nuevos.
Idiomas a bordo: noruego, alemán e inglés son las 
lenguas oficiales a bordo; ocasionalmente algún 
miembro de la tripulación habla también francés. 
En 2014, salvo en puntuales excepciones, el MS 
Polarlys contará con un miembro de la tripulación 
que hablará español.
Internet: Disponible a bordo de todos nuestros 
barcos excepto en el MS Lofoten. La línea no es de 
banda ancha y puede sufrir interrupciones. WIFI: 
todos los barcos disponen de conexión WIFI en 
determinadas zonas del barco, excepto el MS Lofo-
ten y MS Nordsterjernen.
Lavandería: Lavadoras y secadoras disponibles en 
todos los barcos, salvo en el MS Lofoten. Las fichas 
pueden adquirirse en Recepción.
Llamada despertador: Durante la noche se des- 
pierta a los pasajeros que deban desembarcar entre 
30 y 60 minutos antes de llegar a puerto.
Mascotas: En la ruta del Expreso del Litoral existen 
normas especiales para el transporte de animales. 
En los Cruceros de Exploración no está permitido 
llevar animales a bordo. Para mayor información, 
contacte con su agente de Hurtigruten.
Médico: En el servicio de Expreso del Litoral (No- 
ruega) los barcos no disponen de servicio médico 
o de farmacia a bordo ya que la distancia entre los 
puertos es corta; sin embargo, todos los barcos 
están equipados con material de primeros auxilios y 
personal cualificado para utilizarlo. En los Cruceros 
de Exploración el barco dispone de médico y enfer-
mera a bordo. 
Objetos de valor: Contamos con una caja de 
seguridad en Recepción. Hurtigruten no se hace 
responsable del dinero ni de los objetos de valor 
que se dejen en los camarotes.
Piscina/Jacuzzi: Contamos con jacuzzis al aire libre 
en MS, TF, y FM. Durante la temporada de invierno 
pueden estar cerrados.
Restaurante: Las comidas se sirven en el restau-

rante a horas fijas. Los horarios de las comidas 
pueden variar de acuerdo con la estación y con el 
número de turnos. 
• 07.00-10.00: Desayuno bufé.
• 12.00-14.30: Almuerzo bufé, que incluye platos 
fríos y calientes y una amplia variedad de postres.
• 18.30-21.00: Cena servida en mesa con menú de 
tres platos.
Ruido: Los barcos Hurtigruten son barcos en opera-
ción que pasan por puertos día y noche. Se puede 
esperar un poco de ruido durante la carga y des-
carga.
Sala de juegos: Todos los barcos, salvo MS Lofoten, 
MS Midnatsol y MS Trollfjord, disponen de una sala 
de juegos para niños.
Seguridad: Por razones de seguridad, es posible 
que en ciertos momentos sea necesario mantener 
cerrados los ojos de buey de los camarotes y que se 
prohíba la salida a las cubiertas exteriores.
Tabaco: Según la ley noruega, sólo está permitido 
fumar en las cubiertas exteriores. La multa mínima 
por fumar en la cabina es de NOK1.000
Tarjetas de crédito/divisas: A bordo se aceptan 
VISA, MASTERCARD, American Express y Diners Club, 
así como también la mayoría de divisas.
Tarjeta del crucero: La tarjeta del crucero puede 
utilizarse como medio de pago en todas las áreas 
del barco. Recomendamos abrir una cuenta a 
bordo al comienzo de su viaje. Aceptamos Visa, 
American Express, MasterCard y Diners Club o efec- 
tivo, por medio de un depósito.
Teléfono y fax: Hay teléfonos públicos y servicio de 
fax en todos los barcos. Generalmente los teléfonos 
móviles disponen de amplia cobertura.
Temperaturas: El interior de los barcos acostumbra 
a estar climatizado entre 18ºC y 20ºC.
• Noruega: Temperaturas habituales en invierno 
de +2°C hasta – 10°C Temperaturas habituales en 
verano de +10°C hasta + 30°C, según la latitud.
• Cruceros de Exploración: Temperaturas árticas, 
con mínimas nocturnas durante el verano entre 0ºC 
y -5ºC y máximas de 0ºC en Antártida y de hasta 5ºC 
o 10ºC en Groenlandia y Spitsbergen, ocasional-
mente más bajas. A tener muy en cuenta el efecto 
del viento, que puede hacer descender la sensación 
térmica.  
Tienda: A bordo puede adquirir recuerdos, géneros 
de punto, tarjetas postales, sellos de correo y una 
pequeña selección de artículos de aseo.
Vestuario: Es cómodo y casual. El clima en No- 
ruega varía de un momento a otro, por esto motivo 
recomendamos vestir en capas, esto le permitirá 
adaptarse a los cambios de temperatura. Reco-
mendamos portar cortavientos, chubasquero. En 
invierno gorro, guantes, bufanda, así como ropa 
térmica.

 Con la intermediación de : Posar el logo de 
NewRisk

Seguro de cancelación de viaje: Usted tiene la posi-
bilidad de contratar un seguro de cancelación de 
viajes, por causas de fuerza mayor, con la compañía 
EUROPEA. 
Consúltenos las condiciones en el momento de efec-
tuar la reserva.

Consejos al viajero
      1. Lleve a mano:
- D.N.I. o pasaporte actualizado (Noruega) y 
pasaporte actualizado con vigencia para más de 6 
meses (Antártida y Groenlandia) 
- Bono de viaje
- Billetes aéreos
- Seguro de viaje turístico
- Pequeño despertador de viaje
2. Recuerde identificar sus maletas y equipaje de 
mano con nombre y apellidos y teléfono móvil de 
contacto. 
3. No lleve exceso de equipaje. Una maleta por 
persona y un pequeño bolso de mano son sufici-
entes. Los camarotes de Hurtigruten son prácticos 
y funcionales pero un exceso de equipaje por su 
parte, en volumen y peso, puede incomodarle seri-
amente durante su estancia en el barco, y también 
en el acceso a cualquier avión.
4. No olvide llevar consigo: Binoculares, cámara 
fotográfica, videocámara. Indumentaria informal 
para estar a bordo. Indumentaria práctica para 
exteriores, de abrigo y resistente al viento para salir 
a cubierta. Calzado cómodo recomendado para las 
excursiones.
5. La gastronomía nórdica presenta diferencias 
notables con la mediterránea. Durante estos días, le 
aconsejamos que se amolde a los nuevos sabores y 
costumbres culinarias. Es un modo muy sugerente 
de conocer aún más la cultura de este país, y puede 
que su paladar quede satisfecho.
6. Si requiere algún tipo de dieta especial rogamos 
nos lo comuniquen en el momento de efectuar la 
reserva.
7. Las bebidas no están incluidas en los tours.
8. El clima en todos nuestros destinos es muy vari-
able, a menudo subártico y ártico. Le aconsejamos 
vestirse en consecuencia.
9. El tabaco y el alcohol tienen un precio mucho 
más elevado que en España.
10. Los barcos Hurtigruten son expresos costeros, 
barcos de cabotaje medio que se utilizan para trans-
porte nacional de pasajeros y mercancías. Además 
de estas funciones, cada nave está diseñada para 
contemplar la belleza del impresionante paisaje 
que la rodea. El concepto de animación a bordo no 
está contemplado.
11. Noruega no es miembro de la UE. Podrá bene-
ficiarse de la exención de impuestos sobre las 
compras que haya realizado durante el tour, en el 
aeropuerto, antes de abandonar el país.

En nuestros grupos organizados:
12. Las líneas aéreas de los países nórdicos asig-
nan los asientos de forma aleatoria. Haremos lo 
posible para que viajen todos juntos en la misma 
parte del avión, pero esperamos que comprendan 
que se trata de un asunto de plena responsabi-
lidad de la línea aérea, y que ni nosotros ni su guía 
acompañante puede hacer nada para variar la 
política de los transportistas.
13. Las visitas guiadas en las ciudades de Bergen y 
Oslo se realizarán exclusivamente en castellano. Las 
visitas realizadas durante la travesía serán guiadas 
en castellano y probablemente en un 2º idioma.
14. Rogamos sea puntual y guarde las normas bási-
cas de comportamiento y convivencia para el buen 
desarrollo del tour. Recuerde, no se trata exclusiva-
mente de sus vacaciones, sino de las de todos.
¡¡¡BIENVENIDO A BORDO Y DISFRUTE DE SU VIAJE!!!
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CONDICIONES 
Muchas gracias por haber seleccionado un crucero de HUR-
TIGRUTEN. Para formalizar su inscripción solo tiene que 
dirigirse a su Agencia de Viajes, quien además, le facilitará 
cuanta información adicional pueda precisar.
Su inscripción implica un compromiso por nuestra parte y 
también por la suya, y este compromiso mutuo son las Con-
diciones Generales que se basan en la Ley de Viajes Combi-
nados y en el Decreto 168/1994 del 30 de Mayo de la Gene-
ralitat de Catalunya. Las siguientes normas obligarán a las 
partes en cuanto sin oponerse al reglamento de las Agencias 
de Viajes, homologado por todas las Comunidades Autóno-
mas, lo transcriben, desarrollan o complementan.
Las materias reguladas en estas Condiciones se regirán por el 
citado ordenamiento reglamentario.
NUESTRO COMPROMISO CON Vd.
En la organización: La organización de estos viajes ha sido 
realizada por Viajes EV Pamies Mongay SL, CIF B64411192, 
con domicilio en Granollers, Josep Mª Ruera 5 y Licencia GC. 
188 MD.

En los precios: Los precios de estos viajes, cruceros y servi-
cios complementarios a los cruceros son en euros y han sido 
establecidos de acuerdo con las tarifas aéreas, tarifas marí-
timas y tipo de cambio de moneda extranjera vigente el 8 de 
Octubre de 2016. Cualquier alteración de las tarifas, fluctua-
ciones de la moneda o aumento de los costos puede afectar 
en más o menos al precio total del viaje, salvo en el caso en 
que se produzcan en los 20 días anteriores a la salida, o que 
la variación hubiese sido comunicada con tiempo suficiente 
a través de la Agencia de Viajes Minorista y haya sido acep-
tada por el viajero o por la Agencia Minorista. Los precios son 
correctos salvo error tipográfico.

En los servicios que incluyen los precios y que se especifi-
can al final de cada programa: 
- El crucero de acuerdo con las condiciones establecidas por 
la compañía naviera.
- Un seguro multiasistencia de viajes. Viajes EV Pamies 
Mongay SL, actúa únicamente como intermediaria entre el 
comprador del viaje y la Compañía de Seguros.
- Transporte en avión en clase turista/económica con sus cor-
respondientes franquicias de equipaje, y bajo las condicio- 
nes tanto del contrato de transporte de la compañía aérea 
utilizada como de las normas de aplicación de la tarifa aérea 
aplicada.
- La estancia en hoteles en habitaciones dobles con baño, en 
el régimen alimenticio indicado en programa. La ocupación 
de habitaciones por una sola persona comporta un suple-
mento.
- En la información: Las informaciones contenidas en este 
folleto, tales como itinerarios, horarios de llegada y salida, 
fechas de operación, categoría de los hoteles, nombre de 
barco, etc., nos ha sido facilitada por los prestatarios de los 
servicios, hoteles y compañías navieras. Cualquier alteración 
o cambio habido desde su publicación, inexactitud o varia-
ción no puede considerarse como publicidad engañosa de 
Viajes EV Pamies Mongay SL

En las alteraciones: La agencia organizadora se compro-
mete a facilitar a sus clientes la totalidad de los servicios 
contratados a través de este programa y los anexos bajo él 
amparados, con las condiciones y características estipula-
das. Sólo estará eximida de esta obligación por causas de 
fuerza mayor.
Si antes de iniciar el viaje se produjesen causas de fuerza 
mayor que impidan el cumplimiento de la operación, el 
cliente tendrá derecho al reembolso total de lo abonado, 
excepto de los gastos de gestión, sin derecho a indemniza-
ción alguna.
Viajes EV Pamies Mongay SL actúa como intermediario entre 
los clientes por una parte y los hoteles, los transportistas, las 
compañías navieras y en general todos los prestatarios de 
servicios, por otra parte.
Según las normas internacionales marítimas, las compañías 
navieras pueden alterar el orden de las escalas del crucero, 
cancelar alguna o varias, modificar el tiempo de estancia en 
puerto, y en general los prestatarios de los servicios podrán 
modificar, alterar o cambiar en parte o todo el servicio pro-
gramado y contratado, antes o durante la realización del 
mismo, siempre que razones, circunstancias o causas de 
fuerza mayor lo exijan o lo aconsejen.
Las compañías navieras se reservan el derecho de adjudicar 
al pasajero otro camarote distinto al reservado con anterio- 
ridad. En este caso el nuevo camarote será de categoría simi-
lar o superior a la ya atribuida.

En casos de huelga, ya sea antes o durante el desarrollo del 
viaje, o por causas de fuerza mayor, Viajes EV Pamies Mongay 
SL realizará las gestiones que estén a su alcance en beneficio 
de los pasajeros que se vean afectados por tales situaciones, 
si bien los quebrantos económicos que resultasen de tales 
circunstancias correrán en todo momento por cuenta del 
pasajero

En los reembolsos de servicios no efectuados: No podre-
mos hacer ningún reembolso por servicios del programa que 
Vd. no haya utilizado voluntariamente durante la realización 
del viaje.

En las excursiones: Las excursiones en tierra y visitas durante 
el crucero son facultativas y su coste no ha sido incluido en 
el precio del pasaje, a menos que las haya adquirido por 
voluntad expresa.
Todas las excursiones están organizadas por agencias o pres- 
tatarios locales, ajenos a Viajes EV Pamies Mongay SL y a las 
compañías navieras.
Debemos hacer constar que la no obtención de la inscripción 
en una, varias o todas las excursiones no podrán ser causa 
de anulación del crucero y demás servicios relacionados 
con el mismo, y en este caso serán de aplicación las normas 
establecidas para los supuestos gastos de anulación o desis-
timiento voluntario de servicios.
Nota importante: La Agencia de Viajes Minorista es deposi-
taria de los importes pagados por el pasajero o el comprador 
del viaje, actuando en nombre del mismo, por tanto, ni Viajes 
EV Pamies Mongay SL. ni las compañías navieras u otros pres- 
tatarios de servicios se harán responsables de los importes 
pagados a la Agencia Minorista pero no recibidos por Viajes 
EV Pamies Mongay SL. Asimismo, Viajes EV Pamies Mongay 
SL no procederá a efectuar cualquier reembolso que hubie- 
re lugar ni a la aceptación de reclamación de cualquier tipo 
hasta tanto haya recibido los importes pagados por el pasa-
jero o el comprador del viaje

SU COMPROMISO CON NOSOTROS

En la inscripción: En el momento de formalizar su inscrip-
ción, su Agencia de Viajes le solicitará pagar un depósito equi- 
valente al 25 por ciento del importe total del viaje. El saldo 
restante deberá hacerlo efectivo como máximo 60 días antes 
de la fecha de salida o del primer servicio solicitado. Si su 
inscripción tiene lugar dentro de los 60 días antes de la fecha 
de salida deberá Ud. pagar la totalidad del viaje.

En la documentación: A los ciudadanos españoles, para 
participar en cualquiera de estos cruceros por Noruega 
les es imprescindible estar en posesión de un pasaporte o 
D.N.I. en vigor. Para los viajes a Groenlandia y la Antártida es 
imprescindible estar en posesión de un pasaporte en vigor 
con vigencia de más de 6 meses.

En las anulaciones: En todo momento puede desistir de los 
servicios solicitados o contratados, teniendo derecho a la 
devolución de las cantidades que hubiera abonado, tanto si 
se trata del precio total como del depósito previsto anterior-
mente, pero deberá indemnizar a la agencia por los concep-
tos que a continuación se indican.
- Los gastos de gestión.
- Los gastos de anulación, si los hubiera.
- Cualquier cancelación en los recorridos de Noruega queda 
sujeta a penalización según la antelación con la que se 
comunique: con más de 45 días antes de la salida del viaje: 
10% del total; entre 44 y 22 días: 40% del total; entre 21 y 15 
días: 60% del total; entre 14 días y la fecha de salida: 100% 
del total.
- Cualquier cancelación en los recorridos a Spitsbergen, 
Groenlandia, Islandia, Canadá o Antártida: con más de 61 
días antes de la salida del viaje: 10% del total; entre 60 y 22 
días: 40% del total; entre 21-15 días: 60% del total; entre 14 
días y la fecha de la salida: 100% del total.
En los casos que no sea posible la obtención de la tarifa 
aérea prevista, o lo sea en una clase distinta, o en que la 
compañía aérea modifique un itinerario o cancele un servi-
cio o se viese en la imposibilidad de llevar a cabo el viaje en 
la fecha y hora previstas en el billete, a causa de ”over boo-
king” u otra razón, imputable o no a la compañía aérea, se 
aplicarán en estas circunstancias las condiciones y normas 
establecidas para los supuestos de anulación o desistimi-
ento voluntario de los servicios.

En lo que el precio no incluye: Usted deberá hacerse cargo 

de los servicios que no se han incluido en el programa y no 
especificados en el apartado ‘El precio incluye’ tales como:
- Vuelos, hoteles y traslados.
- Las excursiones no especificadas en el precio incluye.
- Las comidas no mencionadas en el programa.
- Las bebidas y demás extras.
- Los traslados no indicados en el programa.
- Las propinas en los cruceros.

En las reclamaciones: Si Vd. encuentra durante el desa-
rrollo del viaje un motivo de queja o reclamación, por favor 
indíquelo inmediatamente al responsable del viaje (guía 
acompañante, director del crucero, dirección del hotel, etc). 
Con ello tendremos la oportunidad de corregir al momento 
el error habido. Si considera que su reclamación debe ser 
efectuada por escrito podrá hacerlo a su regreso, a través 
de la Agencia de Viajes que formalizó su inscripción, pero 
no más tarde de los 5 días después de finalizado el último 
servicio contratado con nosotros.
En virtud de lo establecido en la Directiva del Consejo de 
la Comunidad Europea de fecha 23 de junio de 1990 Direc-
tiva 90/134 y en cumplimiento a lo ordenado en el Decreto 
168/1994 de 30 de mayo de la Generalitat de Catalunya artí-
culo 16 apartado K, relativo a los viajes combinados debe-
mos informar la obligatoriedad de comunicar in situ, por 
cualquier incumplimiento en la ejecución del contrato.
No procederá la aplicación de descuentos económicos ni 
indemnizaciones en concepto de reclamaciones por defi-
ciencias en la presentación de servicios en los estableci-
mientos hoteleros, buques, autocares, coches, etc., que no 
hayan sido denunciados por el cliente durante el período de 
estancia o realización del servicio y de las que la dirección 
del establecimiento, buque, autocar, etc., no tenga la corre-
spondiente notificación y haya dado el visto bueno.

En la aceptación de la Condiciones Generales: Al inscribirse 
en algunos de estos viajes, Vd. acepta plenamente las Con-
diciones Generales que son su compromiso con nosotros 
y el nuestro con Vd. Para cualquier cuestión derivada de la 
interpretación o aplicación de las condiciones contenidas 
en este folleto y para el cumplimiento de las obligaciones 
que de la aceptación de las mismas se derive, tanto el viajero 
como la Agencia Organizadora se someten a la jurisdicción y 
competencia de los Tribunales de Barcelona, con renuncia 
a cualquier Fuero.
Serán de aplicación en cada crucero las condiciones gene-
rales establecidas por la compañía naviera propietaria del 
barco en que se realiza el crucero.

Cláusula especial sobre la responsabilidad: La Agencia 
Organizadora declara explícitamente que obra únicamente 
como intermediaria entre los viajeros y las entidades o per-
sonas llamadas a facilitar los servicios que constan en los iti-
nerarios, o sea empresas de transporte, hoteles, compañías 
navieras, etc. Por consiguiente, declina toda responsabilidad 
por deficiencias en cualquiera de los servicios prestados, así 
como por cualquier daño, herida, accidente, retraso o irre-
gularidades que puedan ocurrir durante la ejecución de los 
servicios a las personas que efectúen el viaje por su media-
ción, así como el equipaje y demás objetos de su propiedad.
La agencia no se responsabiliza de los gastos de alojamiento, 
manutención, transportes y otros que se originen a conse-
cuencia de retrasos en salidas o regresos de vuelos por cau-
sas meteorológicas, huelgas u otras de fuerza mayor.
La Agencia Organizadora y la Minorista o vendedora final del 
viaje combinado responderán frente al consumidor, en fun-
ción a las obligaciones que les correspondan por su ámbito 
de gestión del viaje.
Las compañías aéreas, marítimas y terrestres que intervienen 
en estos viajes no podrán considerarse responsables de cual-
quier acto, omisión o irregularidades que puedan acaecer al 
viajero durante el tiempo en que éste permanezca fuera de 
los respectivos medios de transporte. El contrato de pasaje 
constituirá el único lazo que una a la compañía transportista 
y al comprador o viajero.

EMITIDO EL 08 DE OCTUBRE DE 2016
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Su agencia de viajes:

Encúentranos en www.hurtigrutenspain.com

CRUCEROS DE EXPLORACIÓN
ANTÁRTIDA, FIORDOS CHILENOS, CANADÁ,
GROENLANDIA, SPITSBERGEN E ISLANDIA
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